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ông Ðồng Vatican II xác định rằng, thần học luân lý phải được nuôi dưỡng bởi Phúc Âm, và chứng 
tỏ được sự cao quý của ơn gọi người Kitô Hữu, và nhiệm vụ của họ là trưng ra kết quả ấy trong đời 
sống bác ái giữa trần gian. Vào năm 1950, Thánh Anphong được Ðức Piô XII tuyên xưng là quan 
thầy của các thần học gia luân lý, người thật xứng với danh hiệu ấy. Trong cuộc đời người, thánh 

nhân phải tranh đấu để giải thoát nền thần học luân lý khỏi sự khắt khe của chủ thuyết Jansen. Thần học luân 
lý của người, đã được tái bản 60 lần trong thế kỷ sau khi người từ trần, chú trọng đến các vấn đề thực tiễn 
và cụ thể của các cha xứ và cha giải tội. Nếu có thói vụ luật và giảm thiểu hóa luật lệ xen vào thần học luân 
lý, chắc chắn nó không thuộc về mô hình thần học tiết độ và nhân từ của Thánh Anphong.
Vào năm 16 tuổi, người lấy bằng tiến sĩ giáo luật và dân luật của Ðại Học Naples, nhưng sau đó đã bỏ nghề 
luật sư để hoạt động tông đồ. Người được thụ phong linh mục và dồn mọi nỗ lực trong việc tổ chức tuần đại 
phúc ở các giáo xứ, cũng như nghe xưng tội và thành lập các đoàn thể Kitô Giáo.
Người sáng lập Dòng Chúa Cứu Thế năm 1732. Ðó là một tổ chức của các linh mục và tu sĩ sống chung với 
nhau, tận tụy theo gương Ðức Kitô và hoạt động chính yếu là tổ chức tuần đại phúc cho nông dân ở thôn 
quê. Như một điềm báo cho điều sẽ xảy ra sau này, sau một thời gian hoạt động, những người đồng hành với 
người ngay từ khi thành lập đã từ bỏ tu hội và chỉ còn lại có một thầy trợ sĩ. Nhưng tu hội cố gắng sống còn 
và được chính thức chấp nhận vào 17 năm sau, dù rằng khó khăn vẫn chưa hết.
Sự canh tân mục vụ lớn lao của Thánh Anphong là cách giảng thuyết và giải tội -- người thay thế kiểu hùng 
biện khoa trương, thùng rỗng kêu to, bằng sự giản dị dễ hiểu, và thay thế sự khắc nghiệt của thuyết Jansen 
bằng sự nhân từ. Tài viết văn nổi tiếng của người phần nào đã làm lu mờ công lao khó nhọc mà người đã 
ngang dọc vùng Naples trong 26 năm trường để tổ chức tuần đại phúc.
Người được tấn phong giám mục khi 66 tuổi và ngay sau khi nhậm chức, người đã cải tổ toàn diện giáo phận.
Vào năm 71 tuổi, người bị đau thấp khớp khủng khiếp. Người đau khổ trong 18 tháng sau cùng với “sự tăm 
tối” vì sự do dự, sợ hãi, bị cám dỗ đủ mọi khía cạnh đức tin và mọi đức tính.
Thánh Anphong nổi tiếng về nền tảng thần học luân lý, nhưng người cũng sáng tác nhiều trong lãnh vực tâm 
linh và thần học tín lý. Văn bản Các Vinh Dự của Ðức Maria là một trong những công trình vĩ đại về chủ đề 
này, và cuốn Viếng Thánh Thể được tái bản đến 40 lần trong đời người, đã ảnh hưởng nhiều đến sự sùng 
kính Thánh Thể trong Giáo Hội.
Người được tuyên thánh năm 1831, và được tuyên xưng Tiến Sĩ Hội Thánh năm 1871.

 ■ LỜI BÀN
Trên hết tất cả, Thánh Anphong nổi tiếng là một con người thực tế đối phó với các vấn đề cụ thể hơn là trừu 
tượng. Cuộc đời người quả thật là một gương mẫu “thực tiễn” cho Kitô Hữu ngày nay đang bị khó khăn để 

nhận chân giá trị của đời sống Kitô Giáo giữa cơn lốc khó khăn, đau khổ, hiểu lầm và thất bại. Thánh Anphong đã trải qua tất cả những đau 
khổ ấy. Người là thánh bởi vì người luôn duy trì sự liên hệ mật thiết với Ðức Kitô thống khổ qua tất cả những thử thách cuộc đời.

 ■ LỜI TRÍCH
Khi Thánh Anphong làm giám mục, một trong các linh mục của dòng có cuộc sống rất trần tục, và cưỡng lại mọi biện pháp nhằm thay đổi 
lối sống ấy. Vị linh mục được Thánh Anphong mời đến, và ngay ở lối vào phòng của người, thánh nhân cho đặt một tượng thánh giá thật lớn. 
Khi vị linh mục do dự không dám bước qua, Thánh Anphong ôn tồn nói, “Hãy bước vào đi, và nhớ đạp lên thánh giá. Ðây không phải lần 
đầu tiên mà cha đạp Chúa dưới chân mình.”
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LỄ THÁNH ANPHONG LIGUORI 
01/8

Thánh Anphong Liguori là vị thánh bổn 
mạng thứ hai của hội Đức Mẹ Hằng Cứu 
Giúp, xin chúc mừng anh chị em trong hội.

   CA ĐOÀN JOHN VIANNEY 
10/8

Xin chúc mừng ngày kỷ niệm 
15 năm bổn mạng Ca Đoàn 
John Vianney! Nguyện xin 

Thiên Chúa, qua lời chuyển cầu của thánh 
John Vianney, tuôn đổ muôn hồng ân xuống 
trên chị ca Trưởng và toàn thể Ca Đoàn.

04 Chúa Nhật 18, Thường niên B
05 Cung hiến Đền Thờ Đức Bà Cả (n)
06 Lễ Chúa Hiển Dung, Lễ Kính
07 Thánh Sixtô II, Giáo Hoàng và các bạn tử đạo (n) 

Thánh Cajetan, Linh mục (n)
08 Thánh Đaminh, Linh mục (N)
09 Thánh Têrêsa Bênêđicta Thánh Giá, trinh nữ tử đạo (n)
10 Thánh Lôrénô, Phó tế tử đạo, Lễ Kính
11 Chúa Nhật 19, Thường niên B

Ghi chú: (n): Lễ nhớ không buộc (N): Lễ nhớ buộc
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Xin email bantruyenthong@dmhcg.org  
để nhận BTMV hằng tuần qua email

Ngôi Lời đã làm người và đã ở giữa chúng ta. Những ai tiếp rước 
Người, thì Người ban cho họ quyền làm con Thiên Chúa. – Alleluia 

Ga 1, 14 và 12b
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OPEN CARRY POLICY
The Diocese of Dallas values the safety of its parishioners and 
guests. It is the policy of the Diocese of Dallas that firearms are not 
carried on any property owned by the Diocese, its entities, or its 
parishes or schools. 
Pursuant to Section 30.07, Penal Code (trespass by license holder 
with an openly carried handgun), a person licensed under 
Subchapter H, Chapter 411, Government Code (handgun licensing 
law), may not enter any property with a handgun that is carried 
openly. Unlicensed holders may not enter any property with a 
handgun that is carried openly. 
Texas law also prohibits the possession of a firearm on the physical 
premises of a school and any grounds on which an activity 
sponsored by a school or educational institution is being conducted.

REPORTING ABUSE
In an effort to provide the safest environment possible in our 
churches and schools, all parishes are asked to please run the 
following announcement in bulletins year-round.
If you believe that you, or someone you know, is a victim of past 
or present abuse or sexual abuse, please notify law enforcement. 
In the event the abuse involves a minor, please also contact the 
Texas Department of Family and Protective Services through the 
Texas Abuse Hotline at 1-800-252-5400 or www.txabusehotline.
org. Finally, if the abuse involves a member of the clergy, a parish 
employee, or diocesan employee, please also notify the Diocese 
of Dallas Victims Assistance Coordinator, Barbara Landregan, at 
214-379-2812 or blandregan@cathdal.org

Trong	Thánh	Lễ,	khi	đọc	kinh	lạy	cha,	nghi	thức	phụng	vụ	
Thánh	Lễ	có	nói	cộng	đoàn	phải	cầm	tay	hay	không?
Giải đáp của Cha Edward McNamara, Dòng Đạo Binh Chúa Kitô, 
giáo sư Phụng vụ tại Đại học Regina Apostolorum: 
“Thật thì không có cử điệu nào được ấn định cho đôi tay trong lúc 
đọc Kinh Lạy Cha và ít nhất là cho tới nay, Tòa Thánh cũng như 
Hội Ðồng Giám Mục Hoa Kỳ đều không chính thức đề cập đến 
vấn đề này.

Dầu sao, lý luận thinh lặng cho việc này không mạnh lắm, bởi vì 
khi không có khó khăn đặc biệt nào đối với các đôi vợ chồng, gia 
đình hay một nhóm nhỏ tự ý giơ tay lúc đọc kinh Lạy Cha, thì lại 
có vấn đề khi toàn thể cộng đồng phải mong chờ hay bị bắt buộc 
làm như vậy. Việc đem một nghi thức hay cử điệu mới vào trong 
phụng vụ một cách vĩnh viễn hay có khi bắt buộc thì đã được nói 
tới trong luật phụng vụ. Quá trình này đòi phải có đa số phiếu hai 
phần ba trong hội đồng giám mục và được phép Tòa Thánh trước 
khi có hiệu lực bất kỳ một thay đổi nào. Như vậy, nếu hội đồng 
giám mục hay Tòa Thánh không thấy cần bắt buộc một cử điệu 
nào trong khi đọc kinh Lạy Cha, thì đối với một thẩm quyền nào 
nhỏ hơn cũng không có quyền áp đặt một cử chỉ mới nào mà luật 
phụng vụ không đòi buộc, và mong đợi các tín hữu phải theo các 
sắc lệnh của lúc không có những chi dẫn về cử điệu của người 
tín hữu với những chữ đỏ hướng dẫn rõ ràng linh mục và hết mọi 
người đồng tế phải đọc kinh Lạy Cha với hai tay giang ra, cho nên 
các tín hữu không cần phải giơ tay. Người ta có thể tranh cãi rằng 
việc giơ tay nói lên sự hiệp nhất gia đình của Giáo hội. Nhưng 
việc chúng ta hát hay đọc kinh chung đã diễn tả yếu tố này.

Việc giơ tay thường đề cao sự hiệp nhất của nhóm hay cá nhân từ 
phương diện nhân bản hay thể lý, và như vậy điển hình hơn là do 
sự tự phát của các nhóm nhỏ. Do đó nó không luôn luôn dễ dàng 
để áp dụng cho một cộng đoàn lớn hơn, khi mà một số người 
sẽ cảm thấy bất tiện và hơi bị ép buộc khi làm như thế. Việc xử 
dụng thực hành này trong Kinh Lạy Cha có thể làm suy giảm 
và làm chia tri trong lúc thờ phượng và cầu xin hướng về Thiên 
Chúa, như được giải thích trong nbững số 2777-2865 sách Giáo 
lý Hội Thánh Công Giáo, vì một ý nghĩa hàng ngang hơn là theo 
ý nghĩa thuần túy nhân bản. Do tất cả các lý do này, không ai nên 
băn khoăn là không tham gia trong cử điệu này nếu không muốn. 
Họ chỉ nên theo những tập quán phổ quát của Giáo hội, và không 
được bị cáo là gây nên sự thiếu hòa đồng.

In Mass, at the Our Father, does the Order of Mass prescribed 
on the posture of holding hands? 
Father Edward McNamara, the professor of liturgy at the Regina 
Apostolorum Pontifical Athenaeum answers: 
“It is true that there is no prescribed posture for the hands during 
the Our Father and that, so far at least, neither the Holy See 
nor the U.S. bishops’ conference has officially addressed it. The 
argument from silence is not very strong, however, because while 
there is no particular difficulty in a couple, family or a small 
group spontaneously holding hands during the Our Father, a 
problem arises when the entire assembly is expected or obliged 
to do so. The process for introducing any new rite or gesture 
into the liturgy in a stable or even binding manner is already 
contemplated in liturgical law. This process entails a two-thirds 
majority vote in the bishops’ conference and the go-ahead from 
the Holy See before any change may take effect. Thus, if neither 
the bishops’ conference nor the Holy See has seen fit to prescribe 
any posture for the recitation of the Our Father, it hardly 
behooves any lesser authority to impose a novel gesture not 
required by liturgical law and expect the faithful to follow their 
decrees.
While there are no directions as to the posture of the faithful, the 
rubrics clearly direct the priest and any concelebrants to pray 
the Our Father with hands extended — so they at least should not 
hold hands. The act of holding hands usually emphasizes group 
or personal unity from the human or physical point of view and 
is thus more typical of the spontaneity of small groups. Hence it 
does not always transfer well into the context of larger gatherings 
where some people feel uncomfortable and a bit imposed upon 
when doing so.
The use of this practice during the Our Father could detract and 
distract from the prayer’s God-directed sense of adoration and 
petition, as explained in Nos. 2777-2865 of the Catechism of the 
Catholic Church, in favor of a more horizontal and merely human 
meaning.
For all of these reasons, no one should have any qualms about 
not participating in this gesture if disinclined to do so. They will 
be simply following the universal customs of the Church, and 
should not be accused of being a cause of disharmony.”
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THỨ BÁNH KHÁC CHO MỘT CƠN ĐÓI KHÁC
Ga 6:24-35

Đ ức Giê-su vừa hoàn tất phép lạ hóa bánh ra nhiều (Tin 
Mừng Chúa Nhật tuần trước) và một diễn từ dài khởi sự: 
về Bánh sự Sống, bánh trường sinh. Từ cơn đói tầm thường 

của những kẻ đã đến nghe Người giảng, và từ thứ bánh Người đã 
hóa ra nhiều, chúng ta sắp nghe nói tới một cơn đói khác và một 
thứ bánh khác.

ĐÓI SỐNG MÃNH LIỆT VÀ SỐNG VĨNH CỬU
Trước tiên, câu hỏi vụ lợi của người Do-thái đã khiến Đức Giê-su 
đưa ra một câu đáp mà bên ngoài chẳng phải là một câu đáp thực. 
Thật vậy, lời Người trả lời nhắm đến thái độ mà lời họ hỏi han đã 
không giấu nổi. Họ đã thấy các dấu chỉ hơn một lần, nhưng vẫn 
không chú ý và không muốn hiểu. Họ chỉ quan tâm đến bánh, đến 
sự no thỏa vật chất; phép lạ đã chẳng mang lại cho họ ánh sáng về 
bản thân của Người.

Người bèn kêu gọi họ chớ nhọc công, chạy đôn chạy đáo tìm lương 
thực hư nát như họ đang làm, nhưng là ra công tìm lương thực 
trường sinh bằng cách thi hành việc Thiên Chúa muốn. Thế nhưng 
họ vẫn lẫn lộn công việc của Thiên Chúa (là hãy tin vào Đức Giê-
su) với các công việc họ hoàn tất vì Người (tức vô số quy định của 
nền luân lý rất phức tạp của họ: x. Mt 19,16; 22,34-40). Để được 
“ăn no nê”, người ta tỏ ra sẵn sàng đặt một giá nào đó: những công 
việc tốt họ sẽ thực thi làm cho họ xứng đáng ăn bánh bởi trời, họ 
tưởng vậy. Đó là phản ứng thuần bản năng của tôn giáo loài người 
trong việc “bán buôn” với Thiên Chúa. Chúng ta chấp nhận làm 
mọi điều kiện Người đặt, miễn là về phía Người, Người bảo đảm 
lợi ích cho chúng ta, ban cho chúng ta những gì chúng ta muốn.

Nên câu trả lời của Đức Giê-su thật ra chỉ là một câu hỏi: “Các 
ông ra công làm việc vì lương thực nào?” Hãy để mình bị chất vấn 
thật kỹ, các cơn đói của ta cho biết ta ra sao. Chúng ta muốn ăn, dĩ 
nhiên, nhưng chúng ta còn muốn nhiều nữa: hiểu biết, yêu thương, 
chiêm ngắm những vật mỹ miều, có một công việc thú vị... Đó là 
các cơn đói của phàm nhân chúng ta, là các lương thực chúng ta ra 
công kiếm tìm.

Đức Giê-su cố gắng hướng cử tọa và chúng ta về những cơn đói 
sâu xa hơn, “đói sống mãnh liệt và sống vĩnh cửu”: “Anh em đừng 
chỉ bận tâm đến những cơn đói mau qua, hãy đào sâu trong mình 
nỗi đói khát một sự sống sẽ chẳng trôi qua bao giờ”. Thay vì cố 
gắng đổ đầy túi thèm khát vô đáy của xác thịt, của dục vọng, chúng 
ta phải “ra công làm việc để có lương thực thường tồn đem lại phúc 
trường sinh” nghĩa là lương thực biến đổi chúng ta nên những con 
người sống chính sự sống Thiên Chúa và hiệp thông vào nguồn 
tình yêu không bao giờ cạn của Người.

Nhưng Đức Giê-su đã gặp khó khăn trong việc lôi thính giả khỏi 
niềm hy vọng được tiếp phẩm cách dễ dàng và kỳ diệu. Họ vừa 
bị chinh phục vừa tỏ vẻ hoài nghi: “Chúng tôi muốn tin Thầy 
lắm, nhưng Thầy sắp làm gì để chúng tôi có thể tin? Thầy sắp 
cho chúng tôi gì nào?” Người từ khước thách thức họ đề nghị với 
mình: “Thầy đã cho chúng tôi bánh, còn Mô-sê đã cho chúng tôi 
man-na. Hai vị bằng nhau. Giờ hãy làm một dấu lạ lớn hơn nữa!” 
Như thường lệ, họ hiểu sai ý nghĩa các lời của Đức Giê-su. Không 
kể chi đến bản thân Người, họ tiếp tục mơ ước một thứ bánh sẽ từ 
trên trời rơi xuống, kỳ diệu hơn man-na. Như người nữ Sa-ma-ri 
(x. Ga 4,15) và như đã làm trong nhiều trường hợp tương tự, họ nài 

xin Đức Giê-su ban cho họ, đều đặn và luôn luôn, thứ bánh nhưng 
không ấy.

Chúng ta, Ki-tô hữu, cũng chẳng âm thầm chờ đợi những dấu lạ 
lớn hơn như thế sao? “Lạy Chúa, xin tỏ cho thấy là Ngài hiện hữu, 
Ngài toàn năng, lời cầu nguyện được chấp thuận, các bí tích sinh 
hiệu quả. Tỏ mình đi! Làm dấu lạ đi nào!” Cơn đói của chúng ta 
có lẽ là vậy. Đói các thuận lợi của tôn giáo, đói những thành công 
về mặt tổ chức, xây dựng, sinh hoạt của đạo, đói những chuyện 
giật gân ngoạn mục diệu kỳ, đói sự chiến thắng của Tin Mừng mà 
không phải qua gian khổ, đói “yên hàn” và “được việc” đôi khi 
bằng cách quỵ lụy quyền lực thế gian, đói tự do của con người và 
của con Chúa bằng cách chờ được bố thí chứ không phải bằng đấu 
tranh ... Vậy thì hãy nghe Đức Giê-su cho rõ.

BÁNH BAN SỰ SỐNG SUNG MÃN VÀ MUÔN ĐỜI
“Bánh tôi đã ban cho anh em, cũng như man-na Thiên Chúa đã 
ban xuống cho tổ tiên anh em thời hoang địa chỉ là những dấu chỉ, 
dấu chỉ về một lương thực cao hơn cho một cơn đói lớn hơn: có 
một thứ bánh trường sinh ban sự sống mãnh liệt nhất mà anh em 
có thể ao ước, sự sống trong thế giới này và sự sống trong thế giới 
vĩnh cửu: sự sống đời đời, sự sống của Đấng đời đời. Sự sống yêu 
thương, sự sống tự hiến, như đã có trong Ba Ngôi Thiên Chúa. Và 
bánh ban sự sống ấy chính là tôi!”

Một lời tuyên bố như thế hẳn đã làm cho mọi ai nghe con người 
ấy bật ngửa. Nếu đây là một tên khùng hoang tưởng tự đại? Phải 
bỏ rơi hắn lập tức. Nhưng nếu đây là thật? Mà đó đã là thật! Đến 
phiên chúng ta, hãy nghe điều ấy: “Tôi có thể thỏa mãn mọi cơn 
đói của anh em, tôi là bánh thật của anh em”.

Bánh là biểu tượng của sự sống. Đức Giê-su, bánh của chúng ta, là 
Đức Giê-su sự sống của chúng ta. Thiên Chúa muốn chúng ta đói 
khủng khiếp cái Người đã mơ ước cho chúng ta, và Người ban Đức 
Giê-su cho chúng ta để thỏa mãn cơn đói này. Ấy là dự định chúng 
ta phải đi vào, là công việc của Thiên Chúa mà chúng ta phải thực 
hiện. Nhưng cách nào đây?

Chúng ta đi vào dự định của Thiên Chúa, thực hiện công việc của 
Thiên Chúa khi tin vào Đấng Người đã sai, khi không có những 
cơn đói nhỏ, song là có những khát vọng bao la, khi tin rằng Đức 
Giê-su là bánh thỏa mãn những khát vọng ấy.

Vậy chúng ta có dám thẳng thắn tuyên xưng rằng mình được Đức 
Ki-tô thỏa mãn chăng? Người đổ đầy mọi khát vọng của ta chăng? 
Tại sao đôi khi chúng ta tìm kiếm quá xa Người? Ở quá lâu không 
Người? Phản lại Tin Mừng của Người? Tại sao chúng ta buồn bã, 
không thỏa mãn, hãi sợ tương lai? Tại sao chúng ta quá mong được 
những thành công cụ thể mà chẳng dám hy sinh để bảo vệ các giá 
trị tâm linh, tinh thần, tôn giáo cho xã hội, mà chẳng dám can đảm 
để bênh vực chân lý trước sự tuyên truyền của dối trá, mà chẳng 
dám dấn thân để tranh đấu cho Chúa Ki-tô đang bị đàn áp, ngược 
đãi nơi biết bao anh em? Người đổ đầy mọi khát vọng của chúng 
ta, sao chúng ta lại mong được thế gian đổ đầy ân huệ? sao chúng 
ta lại e ngại khi đề cập đến các vị tử đạo là những đấng đã sẵn 
sàng mất mạng để đổi lấy sự sống trường sinh, để chứng minh cho 
người đời thấy là Chúa Ki-tô đã đủ cho họ?

Có một con người giữa thời đại hôm nay đã thấy được Chúa Ki-tô 
là Đấng đổ đầy mọi khát vọng cùa chúng ta qua phép Thánh Thể: 
chân phước Carlo Acutis (1991-2006). Vị hiển thánh tương lai này 
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LƯU Ý VỀ VIỆC BỎ TIỀN DÂNG CÚNG
Giáo xứ chân thành cảm ơn Quý Ông Bà 
và Anh Chị Em đã quảng đại đóng góp tài 
chánh cho mục vụ của Giáo xứ trong năm 
2023. Tuy nhiên, có vài điều Giáo xứ xin 
mọi người cùng lưu ý:

 � Những ai đã đổi địa chỉ, xin vui lòng báo cho Văn phòng 
Giáo xứ biết để Giáo xứ gửi Giấy Biên nhận để khai thuế 
năm 2023.

 � Xin vui lòng đóng góp qua việc dùng bao thư (envelops) 
Giáo xứ gửi về hàng tuần để Hội đồng Tài Chánh vào sổ 
sách cho chính xác bởi vì có một số người sử dụng bì thư 
trắng và chỉ viết tên mà không có địa chỉ nên không thể vào 
sổ vì nhiều người trùng tên.

 � Trong trường hợp Giáo xứ chưa gửi về kịp bao thư riêng thì 
vẫn có thể dùng bì thư trắng nhưng ghi rõ họ tên, địa chỉ và 
số điện thoại để dễ dàng liên lạc và ghi vào sổ sách.

RỬA TỘI TRẺ EM 10/8 | Infant Baptism (August 10)
Nghi thức Rửa tội Trẻ Em sẽ được cử hành vào thứ Bảy tuần thứ 
2 trong tháng, là ngày	10	tháng	8	tại	Nhà	thờ	lúc	3:30	PM. 
Cha mẹ nào muốn ghi danh rửa tội cho con em, xin vui lòng liên 
lạc Văn phòng Giáo xứ trong các giờ làm việc để điền đơn, 
chậm nhất vào ngày thứ Tư ngày 7 tháng 8 (nhớ đem theo bản 
sao giấy khai sinh). 
Xin lưu ý, người đỡ đầu (godparent) không được là cha mẹ, đã 
lãnh nhận Bí tích Thêm Sức, và phải là người Công giáo sống 
đạo (nếu đã kết hôn, không sống trong tình trạng rối). Người đỡ 
đầu có thể khác tên thánh & giới tính với người được rửa tội. 
Do you want to get your child baptized? The next baptism date 
is Saturday August 10 at 3:30 PM in the church. To register, 
please go to the Parish Office during business hours to fill out 
the form no later than August 7. Please bring a copy of birth 
certificate of the child to be baptized.

(có thể được tôn phong vào Năm thánh 2025 sắp tới) từng gọi Bí 
tích Thánh Thể là “đường cao tốc lên thiên đàng” của mình. Từ thời 
niên thiếu, ngoài việc lần hạt Mân Côi, cậu Carlo thường xuyên dự 
lễ, rước lễ hằng ngày, xưng tội mỗi tuần và dành nhiều thời gian 
để chầu Thánh Thể. Cậu nói: “Khi chúng ta đối diện với mặt trời, 
chúng ta trở nên rám nắng... nhưng khi chúng ta đặt mình trước 
Chúa Giêsu Thánh Thể, chúng ta nên thánh thiện.”

Carlo qua đời vì một khối u não vào năm 2006 ở tuổi 15. Trước đó, 
vào mùa Hè sau sinh nhật lần thứ 11 của mình, cậu đã dành thời 
gian nghiên cứu các phép lạ Thánh Thể và tạo ra một trang web để 
lập 'Danh mục Phép lạ Thánh Thể' nhằm chia sẻ thông tin này với 
người khác. Cậu đã đi tìm những nơi xảy ra phép lạ Thánh Thể trên 
thế giới - những phép lạ được Giáo hội công nhận từ thời kỳ đầu 
của Ki-tô giáo cho đến ngày nay. Trang web mà Carlo tạo ra có thể 
được coi như một cuộc triển lãm quốc tế về những sự kiện vĩ đại 
của bí tích Thánh Thể. Carlo tỏ ra lo lắng khi thấy nhiều người ngày 
càng xa cách Giáo hội và bí tích Thánh Thể. Cậu muốn trang web 
của mình sẽ lay động lương tâm các tín hữu: “Hãy trở lại với những 
điều cốt yếu, hãy quay về và đi đến nhà thờ, đi dự lễ và rước lễ...” 
Một cuốn sách ghi lại các phép lạ Thánh Thể mà Carlo đã mô tả trên 
trang web của mình, chứa gần 100 bản tường thuật từ 17 quốc gia 
khác nhau, tất cả đều được Giáo hội chuẩn y và chứng thực.

Lm. Phêrô Phan Văn Lợi / nguoitinhuu.org

Báo	Cáo	Tài	Chánh	(Chúa	Nhật	Ngày	28/7/2024)
Quỹ	Điều	Hành	Giáo	Xứ	(Operating	Fund)

Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ  
(Mass Collection) $19,910.00 

Online Donations on Freedonationkiosk.com $455.00

Khấn (Virgin Mary Donations) $301.00

Quỹ	Nhà	Bình	An	(Columbarium	Fund)

0396 Ngô Victoria  $100.00 

0753 Nguyễn Ngọc Sương $250.00

www.dmhcg.org | www.facebook.com/MotherOfPerpetualHelpParish | dmhcggarland@gmail.com

Chúa Nhật XVIII Thường Niên [B] Ngày 04.08.2024  ♦ Trang 7 ♦



Eighteenth Sunday in  Ordinary  Time (Year  B)

"Seeking the True Bread”
n this 18th Sunday in Ordinary Time, our readings invite us 
to a profound reflection on what truly satisfies the deepest 
longings of our hearts. As we gather to celebrate the 

Eucharist, let us open our minds and hearts to the message that Jesus 
offers us today.

Our Gospel reading from John 6:24-35 follows the remarkable event 
of the feeding of the 5,000, a miracle that demonstrated Jesus’ 
compassion and His power to provide. The crowd, having 
experienced this extraordinary event, seeks Jesus out, hoping to 
witness more signs and perhaps to receive further sustenance. Their 
search is driven by a tangible, immediate need for food. They have 
tasted the bread that satisfied their hunger for a moment, but Jesus 
wants to offer them something far greater.

When the crowd finds Jesus on the other side of the Sea of Galilee, 
they ask, “Rabbi, when did you come here?” Jesus, however, does 
not respond directly to their question but addresses the deeper issue 
at hand. He says, “Very truly I tell you, you are looking for me, not 
because you saw signs, but because you ate your fill of the loaves.” 
In this statement, Jesus reveals a crucial truth: their focus is on the 
temporary and material rather than the eternal and spiritual.

Jesus then invites them—and us—to a higher understanding of 
what true sustenance means. He declares, “I am the bread of life. 
Whoever comes to me will never be hungry, and whoever believes 
in me will never be thirsty.” This profound declaration is more than 
just a metaphor; it is a radical invitation to seek and embrace the 
fullness of life that only He can provide.

The crowd’s desire for more bread illustrates a common human 
experience: the pursuit of satisfaction through material means. In 
our daily lives, we often seek fulfillment in achievements, wealth, 
comfort, and pleasure. While these things can provide temporary 
comfort, they are ultimately limited. They do not address the 
deepest cravings of our soul. St. Augustine famously wrote in 
his Confessions, “Our hearts are restless until they rest in You, O 
Lord.” This restlessness is a sign that no material possession or 
earthly success can truly satisfy us. The transient nature of worldly 
things can only offer a fleeting sense of contentment, leaving us 
perpetually searching for more.

In contrast, Jesus offers us Himself as the true bread of life. 
What does it mean to accept Jesus as our bread of life? It means 
recognizing that He is the ultimate source of meaning and purpose. 
Just as bread sustains physical life, Jesus sustains our spiritual 
existence. He is the fulfillment of our deepest needs—the need for 
love, purpose, and connection.

The Eucharist, which we celebrate each Sunday, is the tangible sign 
of this divine nourishment. In the Eucharist, Jesus gives us His body 
and blood as spiritual food. Through this sacrament, we are not just 
participating in a ritual; we are receiving the very essence of life 
that comes from Him. It is an invitation to a profound union with 
Christ, to be nourished and strengthened by His grace. Embracing 

Jesus as the bread of life also means living in a way that reflects 
our trust in Him. It involves a commitment to follow His teachings, 
to love others as He loves us, and to seek His will above our own 
desires. This call to discipleship challenges us to align our lives with 
the values of the Kingdom of God—values of humility, service, and 
self-sacrifice.

In practical terms, this might mean prioritizing our relationship with 
God in our daily lives, engaging in acts of charity and justice, and 
fostering a spirit of gratitude and trust. It means acknowledging 
that our true security comes not from material wealth but from a 
relationship with Jesus, who provides for all our needs in ways 
beyond our comprehension. As we are nourished by the true bread 
of life, we are called to share this gift with others. Our response to 
being fed by Christ is not merely to consume this gift for ourselves 
but to be instruments of His love in the world. This could involve 
reaching out to those in need, offering compassion and support, and 
working to address the injustices and inequalities that persist in our 
world. Let us remember the words of St. Teresa of Calcutta: “The 
fruit of faith is love, and the fruit of love is service.” As we receive 
the bread of life, we are empowered to go forth and serve others, 
making the love of Christ tangible in our actions. 

Dear friends, as we continue with our Eucharistic celebration today, 
let us reflect on the invitation that Jesus extends to us. He offers 
Himself as the bread of life, the only true source of satisfaction and 
fulfillment. May we come to Him with open hearts, ready to be 
nourished and transformed by His grace. Let us pray for the strength 
to seek Him above all else, to live according to His teachings, and 
to share the abundance of His love with others. In doing so, we will 
find the true sustenance that gives our lives meaning and purpose, 
both now and for all eternity. May the Lord bless us with a deeper 
understanding of this profound truth and guide us as we strive to 
live as faithful disciples of Jesus Christ.

in GOD

Để bày tỏ sự tôn trọng đối với Thiên Chúa và cộng đoàn, xin mọi 
người vui lòng gìn giữ sự ngăn nắp và sạch sẽ trong Thánh đường. 
Xin để lại ngay ngắn các sách hát và sách lễ sau khi dùng. Xin lấy 
đi những khăn giấy hoặc rác rến. Cũng đừng cho trẻ em viết vào 
sách hoặc xé sách vì đây là không phải là đồ chơi cho các em 
trong Thánh lễ. Xin cảm ơn về sự cộng tác của mọi người.

Please leave the church in good order when you leave Mass. Take 
any wrappers, tissues, and trash with you so that we can show 
respect for God and for our brothers and sisters who may be 
coming to Mass later. Also do not allow your children to write in 
any of the books or tear the pages. They are not toys for the 
children play with during Mass. Thank you for your help.
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v Trang 9  v                   

3347 West Walnut St., #268,
Garland, TX 75042

(Cạnh chợ Hiệp Thái)
Giờ mở cửa 7AM-7PM

* Tận tâm - Uy tín - Thành thật
* GIAO THUỐC TẬN NHÀ MIỄN PHÍ 
* CHÚNG TÔi KHÔNG BÁN THUỐC
   ĐƯỢC SẢN XUẤT TẠI TRUNG QUỐC
* Nhận hầu hết các bảo hiểm, 
Medicare, Medicaid, Obamacare, v.v.
* Tư vấn miễn phí về Medicare
* Rất hân hạnh được phục vụ quý đồng hương

Phone: 469-304-0062
Fax: 469-304-0063

Dược Sĩ Phạm Huy Hòa
 Kính Mời

3307 Belt Line Rd, Garland, TX 75044

+P

Nhận Sửa và thay mới Máy Lạnh, 
Máy Sưởi, Bình Nước Nóng. Uy 
Tín - Tận Tâm - Giá Phải Chăng
L/L: Phanxicô Đinh  

CHUYÊN ĐIỆN LẠNH 
- TACL 12356 

214-558-3999
+10/2024

NHẬN DẠY LÁI XE
Tận tâm uy tín
Tập lái trên Freeway
Dịch vụ đưa đón
L/L A. Mười

469-438-8819
17/3-17/7

HOUSE FOR SALE
4 BEDROOMS - 2-1/2-2 Car garage
Oakridge country club, corner lot
2700 Sqft, new roof. L/L:  

972-469-6317
214-683-2149

9/6-9/8

NHẬN ĐƯA ĐÓN 
SÂN BAY

ĐT: 469-412-1626

Mr. CHÍ NGUYỄN
Hổ trợ thủ tục check-in

7/7-7/9

NHẬN GIỮ TRẺ- 
ROCKWALL 75087

Nhận giữ trẻ từ 6 tháng tuổi trở 
lên. Khu nhà mới sạch sẽ gần 
hồ 30. L/L: Cô Thắm 

469-358-5392
714-887-3529 21/8



Quan - Höng Quan Hưng 214-558-3888 / 817-733-5965

- Mua bán nhà đất trong toàn vùng Dallas và phụ cận 
- Nhà mới xây, nhà cũ, nhà đấu giá, nhà short sale, nhà bị tịch thu, 
v.v...  Quản lý nhà cho mướn, tìm người mướn nhà, mua nhà đầu tư 
cho mướn, v.v... Tận tâm, kinh nghiệm, làm việc quanh năm.

Văn phòng đối diện Richland College số 445 E. Walnut St, phòng 105, Richardson, TX 75081 

Email: qhrealtor@gmail.com 

QUAN HƯNG ĐỊA ỐC  

- Lễ Phát Tang
- Lễ Thăm Viếng
- Hỏa Thiêu
- Mai Táng
- Nhà Thăm Viếng rộng rãi riêng tư
- Có nơi tiếp khách trong khi tang lễ

DỊCH VỤ GỒM CÓ

972-489-1171

NHÀ QUÀN SPARKMAN
1029 Greenville Ave, Richardson, TX, 75081

Amy Trịnh Diễm Phước

Amy.Trinh@ Dignitymemorial.com

Phẩm giá của người thân, gia đình và quý vị sẽ được đề 
cao và tôn trọng qua sự phục vụ ân cần và chu đáo của 
công ty Dignity.
Công ty Dignity hiện diện khắp nơi trên đất nước Mỹ dưới 
nhiều tên hiệu khác nhau. 
Riêng khu vực Dallas- Fort Worth có 32 địa điểm và 8 
nghĩa trang để phục vụ các nhu cầu về tôn giáo cũng như 
truyền thống Việt nam

Funeral Home
Cremation Service

01/10/2024

127-12/8

2/6-2/8

12/05-12/07

- BẢO VỆ TÀI SẢN
- BẢO VỆ CĂN NHÀ
- BỔ SUNG HƯ HƯU
- LỢI ÍCH SỨC KHỎE DÀI HẠN

- LỢI ÍCH SỨC KHỎE KHI SỐNG
- LỢI ÍCH LẬP KẾ HOẠCH 
EVEREST CONCIERGE.

v Trang 10 v               

23/6-23/9

NHẬN DẠY LÁI XE / DỊCH VỤ
- Nhận dạy lái xe từ A-Z
- Đưa rước phi trường (và khắp nơi trên 50 tiểu bang)
- Renew bằng lái/ID (làm trong ngày)
- Bằng lái Quốc tế ( chuyển 50 tiểu bang)
- Lấy hẹn tòa lãnh sự Mỹ VN phỏng vấn, khám sức khỏe
- Thẻ xanh hết hạn/ở VN quá hạn vào Mỹ và còn nhiều dịch vụ khác

Xin Liên lạc: Linh 904-924-4327 7/7-7/9



 

To advertise in Muc Vu, please call  972.414.7073 - All advertisers are responsible for all contents in their advertising.

NNAILSAILS  WWAREHOUSEAREHOUSE
 

(972) 485-1200(972) 485-1200

NIỀNG RĂNG CHỈ CÓ $2500NIỀNG RĂNG CHỈ CÓ $2500
Nhận tất cả Bảo Hiểm và MedicareNhận tất cả Bảo Hiểm và Medicare

Dr. Truc Le D.D.S.Dr. Truc Le D.D.S.972-864-0000

Giôø môû cöûa: T2: 9am- 6pm , T3- T6:  8:30am-5pm, T7: 8am-2pm
3031 South 1st  Street Ste# 400, Garland, TX 75041

Nhận bảo hiểm PPO, Trẻ em Medicaid, CHIP, 
người lớn Molina và UHC Medicaid/Medicare

Nha khoa gia đình, trẻ em, thẩm mỹ

2171 Buckingham Rd, Richardson, TX 75081

- Nha khoa gia đình - Trẻ em và Thẩm mỹ 
- Làm Răng giả các loại - nhổ răng tiểu phẫu
- Đảm bảo có hẹn cùng ngày cho Emergency 972-235-3999

Bác sĩ Nha Khoa uy tín, tận tâm

VÂN NGUYỄN D.D.S  & NHUNG NGUYỄN D.D.S 

NVNV DENTAL ARTS DENTAL ARTS

(Góc Jupiter & Buckingham, cạnh chợ Albertson. Đối diện Home Depot & Chase Bank)

Giôø môû cöûa: Mon-Fri: 9am- 6pm , CN: 10am-6pm



Ngöôøi laùng 
gieàng toát buïng

Quảng cáo xin gọi 972.414.7073 - Thân chủ quảng cáo hoàn toàn chịu trách nhiệm về nội dung quảng cáo của mình.

3443 W. Campbell Rd, Ste 650, Garland, TX 75044 (Goùc Jupiter & Campbell)

- Nha Khoa Trẻ Em - Gia Đình - Thẩm Mỹ - Niềng Răng
 - Đặc biệt Focus Savers Plan (save 30%-50%)
 Nhận bảo hiểm PPO, trẻ em CHIP & Medicaid, 

người lớn Medicare & Medicaid

972-414-1515972-414-1515
Ngô Lan Phương, D.D.S.Ngô Lan Phương, D.D.S.

T2-T7: 9am-6pm, T4: 12pm-8pm

BẢO VỆ TOÀN DIỆN
XE CỘ - NHÀ CỬA - NHÂN THỌ

SỨC KHỎE - TÀI CHÁNH

810 N Plano Rd Ste 240,810 N Plano Rd Ste 240,
 Richardson, TX 75081 Richardson, TX 75081

Home office: Bloomington, IllinoisHome office: Bloomington, Illinois

THIÊN X THAI 972-470-9883

+P

FREE MÁY NHẬN CREDIT CARDFREE MÁY NHẬN CREDIT CARD
* Lệ phí rẻ nhất  (1.25% discount rate). 
* Không phải tốn tiền mua máy. 
* Ngăn ngừa CHECK không 
tiền bảo chứng.

972-408-5996 / 800-718-9648972-408-5996 / 800-718-9648

Caàn gaáp nam nöõ phuï vieäc.

+P

+P

Tiệm Nail supplies mới. Tiệm cung cấp đầy đủ các mặt hàng Nail 
Supplies danh tiếng nhất như: Not Polish, valentino, Apres Gel-X, 
Kupa, OPI, Nexgen, La Palm, KDS...
Cùng các sản phẩm về tóc: Wella, Nioxin, Sebastian... Xin mời đến 
viếng cửa tiệm chúng tôi. Tiệm rộng lớn, ngăn nắp, sạch sẽ, thoáng 
mát, Parking rộng rãi an ninh.

Sun - Fri: 9AM-7PM, Sat: Closed
1235 E Belt Line Rd, Richardson, TX 75081
(NW corner Belt Line & Plano Rd)

FB & IG: NailsPlusOnline

PHÔÛ BAÈNGPHÔÛ BAÈNG

Đức Nguyễn       214-755-9948

NHÀ BÁN

$399.99 $109
Total $2,999

  
Chuyên May áo dài các kiểu. 
Có vải sẵn - áo dài may sẵn. 
Live stream: Thứ Ba, Thứ 
Năm và Chúa Nhật hàng tuần 
từ 9:00pm - 11:00pm

THOA - Áo dài đầm 
thiết kế US

 214-436-3551

“Trường Bumblebee là một trường độc lập và chỉ có duy nhất tại Garland”

Nhà gần nhà thờ ĐMHCG
3/2/2 - CASH - $295,000


